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WMHRB-25B4

Premium Fahrradbox 200x100x150 cm

Premium Bike Storage Box 200 x 100 x 150 cm

Premium Bicycle Box 200x100x150 cm

Prémiový box na bicykle 200x100x150 cm

Prémiový box na kola 200x100x150 cm

Premium fietsenberging 200x100x150 cm

Abri à vélos premium 200x100x150 cm

Box premium per biciclette 200x100x150 cm

Prémium kerékpártároló 200x100x150 cm

Cutie premium pentru biciclete 200x100x150 cm



MONTAGEANLEITUNG
Bitte lesen Sie alle Anweisungen in der Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. Die 50NRTH GmbH 
behält sich das Recht vor, die Bedienungsanleitung eindeutig auszulegen. Das Aussehen des Produkts richtet sich nach dem Produkt, das Sie 
erhalten haben. Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut informieren, wenn es technische Updates für unser Produkt gibt.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Please read all instructions in the manual carefully before operating the product. 50NRTH GmbH reserves the right to interpret the manual. 
The appearance of the product is based on the product you have received. Please understand that we may not provide separate notifications 
regarding technical updates to the product.

INSTRUKCJA MONTAŻU
Przed uruchomieniem produktu należy dokładnie przeczytać wszystkie instrukcje zawarte w podręczniku. Firma 50NRTH GmbH zastrzega 
sobie prawo do ostatecznej interpretacji instrukcji. Wygląd produktu zależy od otrzymanego modelu. Prosimy o zrozumienie, że nie będziemy 
osobno informować o aktualizacjach technicznych produktu.

NÁVOD NA MONTÁŽ
Pred uvedením výrobku do prevádzky si pozorne prečítajte všetky pokyny v návode na obsluhu. Spoločnosť 50NRTH GmbH si vyhradzuje 
právo na konečný výklad návodu. Vzhľad produktu závisí od výrobku, ktorý ste dostali. O technických aktualizáciách nemusíme poskytovať 
samostatné oznámenia.

NÁVOD K MONTÁŽI
Před uvedením výrobku do provozu si pečlivě přečtěte všechny pokyny v návodu k obsluze. Společnost 50NRTH GmbH si vyhrazuje právo na 
konečný výklad návodu. Vzhled produktu odpovídá výrobku, který jste obdrželi. O technických aktualizacích nemusíme poskytovat samostatná 
oznámení.

MONTAGEHANDLEIDING
Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. 50NRTH GmbH behoudt zich het recht voor de 
handleiding te interpreteren. Het uiterlijk van het product is afhankelijk van het ontvangen product. Technische updates worden mogelijk niet 
afzonderlijk aangekondigd.

NOTICE DE MONTAGE
Veuillez lire attentivement toutes les instructions du manuel avant de mettre le produit en service. 50NRTH GmbH se réserve le droit 
d’interpréter le manuel. L’apparence du produit dépend du produit reçu. Les mises à jour techniques peuvent ne pas faire l’objet d’une 
notification séparée.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute nel manuale prima di utilizzare il prodotto. 50NRTH GmbH si riserva il diritto di interpretare 
il manuale. L’aspetto del prodotto dipende dal prodotto ricevuto. Gli aggiornamenti tecnici potrebbero non essere comunicati separatamente.

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ
A termék üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutató összes utasítását. A 50NRTH GmbH fenntartja a jogot az 
útmutató végső értelmezésére. A termék megjelenése a kapott terméktől függ. A műszaki frissítésekről nem feltétlenül küldünk külön 
értesítést.

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE
Vă rugăm să citiți cu atenție toate instrucțiunile din manual înainte de punerea în funcțiune a produsului. 50NRTH GmbH își rezervă dreptul de 
a interpreta manualul. Aspectul produsului depinde de produsul primit. Actualizările tehnice pot să nu fie comunicate separat.
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Westmann Fahrradgarage - Multilinguale
Sicherheitshinweise

Deutsch

English
• Use only for storing bicycles and suitable outdoor accessories. Do not use as a living space, play equipment, or climbing aid.
• Assembly must only be carried out by adults according to the assembly instructions. Wear protective gloves and be aware of sharp metal edges.
• Install on a level, stable, frost-resistant surface and anchor securely.
• Choose a wind-protected location and maintain su�cient distance from buildings, trees, heat sources, and flood-prone areas.
• Open and close doors and flaps carefully. Risk of crushing and pinching injuries.
• Keep children away from moving parts, packaging materials, and small components.
• Do not place heavy objects on the roof. Regularly remove snow, leaves, and standing water.
• Do not use in case of storms, heavy snowfall, or damage; check stability regularly.

• Nur zur Aufbewahrung von Fahrrädern und geeignetem Outdoor-Zubehör verwenden. Nicht als Aufenthaltsraum, Spielgerät oder Kletterhilfe nutzen.
• Aufbau ausschließlich gemäß Montageanleitung durch Erwachsene durchführen. Schutzhandschuhe tragen und auf scharfkantige Metallteile achten.
• Auf ebenem, tragfähigem und frostsicherem Untergrund montieren und sicher verankern.
• Standort windgeschützt wählen; ausreichend Abstand zu Gebäuden, Bäumen, Wärmequellen und Überschwemmungsbereichen einhalten.
• Türen und Klappen kontrolliert ö�nen und schließen. Quetsch- und Klemmgefahr beachten.
• Kinder von beweglichen Bauteilen, Verpackungsmaterialien und Kleinteilen fernhalten.
• Keine schweren Gegenstände auf dem Dach lagern. Schnee, Laub und stehendes Wasser regelmäßig entfernen.
• Bei Sturm, starkem Schneefall oder Beschädigungen nicht nutzen und Stabilität prüfen.
• Keine o�enen Flammen, Heizgeräte, Grills oder leicht entzündlichen Sto�e in oder an der Fahrradgarage verwenden oder lagern.
• Schrauben, Scharniere, Verankerungen und Bauteile regelmäßig auf festen Sitz, Rost, Risse und Verformungen kontrollieren.
• Beschädigte oder verformte Teile nicht weiterverwenden und umgehend ersetzen.
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Polski
• Produkt przeznaczony wyłącznie do przechowywania rowerów i odpowiednich akcesoriów zewnętrznych.
• Montaż wyłącznie przez osoby dorosłe zgodnie z instrukcją. Używać rękawic ochronnych i uważać na ostre metalowe krawędzie.
• Montować na stabilnym i odpornym na mróz podłożu oraz solidnie zakotwić.
• Zachować odstęp od budynków, drzew i źródeł ciepła.
• Ryzyko przytrzaśnięcia podczas otwierania i zamykania drzwi.
• Dzieci trzymać z dala od ruchomych części i małych elementów.
• Regularnie usuwać śnieg, liście i wodę z dachu.
• Nie używać podczas burz lub przy uszkodzeniach.
• Nie używać otwartego ognia ani materiałów łatwopalnych.
• Regularnie kontrolować śruby, zawiasy i mocowania.
• Uszkodzone części natychmiast wymienić.

Slovenčina
• Používajte iba na uskladnenie bicyklov a vhodného príslušenstva.
• Montáž smú vykonávať iba dospelé osoby. Používajte ochranné rukavice a dávajte pozor na ostré kovové hrany.
• Inštalujte na stabilný a mrazuvzdorný povrch.
• Dodržujte odstup od budov a zdrojov tepla.
• Nebezpečenstvo privretia pri otváraní dverí.
• Deti držte mimo pohyblivých častí.
• Pravidelne odstraňujte sneh a vodu zo strechy.
• Nepoužívajte počas búrok alebo pri poškodení.
• Nepoužívajte otvorený oheň ani horľavé materiály.

• Do not use or store open flames, heaters, grills, or flammable materials in or near the bicycle garage.
• Regularly inspect screws, hinges, anchors, and components for tightness, rust, cracks, and deformation.
• Do not continue using damaged or deformed parts; replace them immediately.
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Nederlands

• Pravidelne kontrolujte skrutky a upevnenia.
• Poškodené diely ihneď vymeňte.

Čeština
• Používejte pouze pro uskladnění jízdních kol a příslušenství.
• Montáž smí provádět pouze dospělé osoby. Používejte ochranné rukavice a dávejte pozor na ostré kovové hrany.
• Instalujte na stabilní a mrazuvzdorný podklad.
• Dodržujte odstup od budov a zdrojů tepla.
• Nebezpečí přiskřípnutí při otevírání dveří.
• Děti držte mimo dosah pohyblivých částí.
• Pravidelně odstraňujte sníh a vodu ze střechy.
• Nepoužívejte během bouří nebo při poškození.
• Nepoužívejte otevřený oheň ani hořlavé materiály.
• Pravidelně kontrolujte šrouby a upevnění.
• Poškozené díly ihned vyměňte.

• Alleen gebruiken voor het opbergen van fietsen en accessoires.
• Montage alleen door volwassenen uitvoeren. Draag beschermende handschoenen en let op scherpe metalen onderdelen.
• Plaatsen op een stabiele en vorstbestendige ondergrond.
• Voldoende afstand houden tot gebouwen en warmtebronnen.
• Risico op beknelling bij het openen en sluiten van deuren.
• Kinderen uit de buurt van bewegende onderdelen houden.
• Regelmatig sneeuw en water van het dak verwijderen.
• Niet gebruiken bij storm of beschadiging.
• Geen open vuur of brandbare materialen gebruiken.
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• Schroeven en scharnieren regelmatig controleren.
• Beschadigde onderdelen direct vervangen.

Français
• Utiliser uniquement pour le stockage de vélos et accessoires adaptés.
• Le montage doit être e�ectué uniquement par des adultes. Porter des gants de protection et faire attention aux
arêtes métalliques tranchantes.
• Installer sur une surface stable et résistante au gel.
• Maintenir une distance su�sante des bâtiments et sources de chaleur.
• Risque de pincement lors de l’ouverture et de la fermeture des portes.
• Tenir les enfants éloignés des pièces mobiles.
• Retirer régulièrement la neige et l’eau stagnante du toit.
• Ne pas utiliser en cas de tempête ou de dommages.
• Ne pas utiliser de flammes nues ou de matériaux inflammables.
• Contrôler régulièrement les vis et fixations.
• Remplacer immédiatement les pièces endommagées.

Italiano
• Utilizzare esclusivamente per il deposito di biciclette e accessori.
• Il montaggio deve essere eseguito solo da adulti. Indossare guanti protettivi e fare attenzione alle parti metalliche taglienti.
• Installare su una superficie stabile e resistente al gelo.
• Mantenere una distanza su�ciente da edifici e fonti di calore.
• Pericolo di schiacciamento durante apertura e chiusura delle porte.
• Tenere i bambini lontani dalle parti mobili.
• Rimuovere regolarmente neve e acqua stagnante dal tetto.
• Non utilizzare durante tempeste o in caso di danni.
• Non utilizzare fiamme libere o materiali infiammabili.
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• Controllare regolarmente viti e fissaggi.
• Sostituire immediatamente le parti danneggiate.

Magyar
• Kizárólag kerékpárok és tartozékok tárolására használható.
• Az összeszerelést csak felnőttek végezhetik. Viseljen védőkesztyűt és ügyeljen az éles fémrészekre.
• Stabil és fagyálló felületre telepítse.
• Tartson megfelelő távolságot az épületektől és hőforrásoktól.
• Az ajtók nyitásakor becsípődésveszély áll fenn.
• A gyermekeket tartsa távol a mozgó alkatrészektől.
• Rendszeresen távolítsa el a havat és az állóvizet.
• Vihar vagy sérülés esetén ne használja.
• Ne használjon nyílt lángot vagy gyúlékony anyagokat.
• Rendszeresen ellenőrizze a csavarokat és rögzítéseket.
• A sérült alkatrészeket azonnal cserélje ki.

Română
• Utilizați exclusiv pentru depozitarea bicicletelor și accesoriilor.
• Montajul trebuie efectuat numai de adulți. Purtați mănuși de protecție și acordați atenție muchiilor metaliceascuțite.
• Instalați pe o suprafață stabilă și rezistentă la îngheț.
• Păstrați distanța față de clădiri și surse de căldură.
• Pericol de strivire la deschiderea și închiderea ușilor.
• Țineți copiii departe de piesele mobile.
• Îndepărtați regulat zăpada și apa stagnantă.
• Nu utilizați în timpul furtunilor sau dacă produsul este deteriorat.
• Nu utilizați flăcări deschise sau materiale inflamabile.
• Verificați regulat șuruburile și elementele de fixare.
• Înlocuiți imediat piesele deteriorate.
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Bitte stellen Sie die Stellfüße so ein, dass diese Fläche parallel
bleibt.
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